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0201PHILOSOPHY

ミニショベルが挑む
大きな未来
The Great Challenging Future 
of Mini Excavators

企業理念 PHILOSOPHY

It is the mission of the Hitachi Construction Machinery Group to solve 

social issues actively with its technology.

Hitachi Construction Machinery Tierra Co., Ltd. as a member of the 

Hitachi Construction Machinery Group has consistently pursued the 

possibilities of technology and continued offering next-generation 

products, diverse services, and solutions to renovate workplaces.

We always remember working on challenging tasks based on the Kenkijin 

Spirit of the Group, and each employee makes self-improvements and 

changes the whole organization by deepening their communication. We 

believe that this attitude serves as the core at the current turning point of 

the times in which the market and in-house environment are steadily 

stepping up to globalization.

We will continue manufacturing innovative products that will lead the 

future without fear of change, creating new value rooted in on-site needs, 

and offering total solutions that will exceed customer expectations.

技術を通じて社会の課題を積極的に解決する――これが日立建機

グループのミッションです。

私たち日立建機ティエラはグループの一員として、常にテクノロジ

ーの可能性を追求し、次世代の製品、現場を変革するさまざまな

サービスやソリューションを提供し続けてきました。

グループの掲げる「Kenkijin スピリット」にもとづきながら、常に

挑戦を忘れず、一人ひとりが自分に向き合い、コミュニケーション

を深めていくことで組織全体を変えていく。市場、社内環境ともに

グローバリゼーションへと大きく舵を切っていく転換期にあって、

軸となるのはこのような姿勢であると考えています。

今後も変化をおそれることなく未来を担う革新的プロダクトを生

み出し続け、現場のニーズに根ざした「新しい価値」を創造し、お

客様の期待を上回るトータルソリューションを提供していきます。

お客様にとっての「新しい価値」を生み出し続けます。
We continue creating new value for our customers.



次世代建機が
未来を拓く
事業概要 OUTLINE

Next-generation Construction Machinery 
Pioneering the Future ミニショベルのリーディングカンパニーとして前進し続けます。

We continue developing as a leading company of mini excavators.

0403OUTLINE

老舗企業／リーディングカンパニー
私たちの前身となる株式会社東洋社は、「日の

本」ブランドのトラクターをはじめ、さまざまな

製品を世に送り出してきた農業機械メーカーで

した。 その後1990年に「日立建機グループ」の

一員となり建設機械の生産へシフト。 1997年

に現在の「日立建機ティエラ」として活動をス

タートさせました。創業から数えて150年以上に

わたり蓄積された技術と経験を活かし、これか

らのミニショベル業界を牽引する存在として成

長を続けています。

開発・生産・販売の一貫体制で世界へ
現在、私たちは日立建機グループの中でミニショ

ベル及び小型油圧ショベル事業を担当していま

す。シーンを選ばず利用できる活動エリアの広さ

とパフォーマンスの高さで注目を集めるミニ

ショベル。私たちはそれを開発・生産・販売まで

一貫した体制のもと全世界に供給しています。

あらゆる現場で重宝されるようになったミニ

ショベルの世界需要は年々拡大傾向にあり、

いまや大型・中型建機と肩を並べる建設機械と

して受容されるようになってきています。

新しい時代の建設を支える存在へ
2012年4月、日立建機グループは国内の新車販

売、レンタル事業、中古車事業を統合した日立建

機日本株式会社を設立。販売、サービス、レンタ

ル事業の連携により、国内のお客様のあらゆる

ニーズに即応できる体制を確立しています。

私たちはグループにおけるミニ・コンパクト製品

メーカーとして、日立建機日本と協働しながら、

お客様のご要望を積極的に製品開発に反映さ

せ、ご満足いただける製品を提供することで新

しい時代の建設に貢献していきます。

Long-established leading company
Our predecessor TOYOSHA Co., Ltd. was an 
agricultural machinery manufacturer that sent 
various products to the world, including 
Japanese brand tractors. In 1990, it became a 
member of the Hitachi Construction Machinery 
Group and shi f ted to  the product ion of  
construction machinery. In 1997, the company 
started activities under the new corporate 
name of Hitachi Construction Machinery 
Tierra. Utilizing the technology and experience 
that have been accumulated for over 150 years 
since the foundation, Hitachi Construction 
Machinery Tierra is continuously growing as a 
driving force for the mini excavator industry in 
the future.

Expanding into the world with a consistent 
system of development, production, and sales

Currently, we are handling mini excavators and 
mini hydraulic excavators in the Hitachi 
C o n s t r u c t i o n  M a c h i n e r y  G ro u p .  M i n i  
excavators attract attention because of their 
wide activity area and high performance 
available in all scenes. We supply them all over 
the world under a consistent development, 
production, and sales system.
Mini excavators have come to be useful at 
every worksite. The world’ s demand for mini 
excavators has been increasing year by year, 
and they are now accepted as construction 
machines to rank with large and medium-size 
construction machines.

An existence supporting the construction 
of a new era
In April 2012, the Hitachi Construction Machinery 
Group integrated its domestic new car sales 
business, rental business, used car business, and 
established Hitachi Construction Machinery Japan 
Co., Ltd. Linking the sales, service, and rental 
business, the Hitachi Construction Machinery Group 
has established a system that responds quickly to 
all needs of domestic customers.
As a mini and compact product manufacturer in the 
Group, Hitachi Construction Machinery Tierra is 
working closely with Hitachi Construction Machinery 
Japan Co., Ltd. to positively reflect customers’ 
requests in product development and provide 
products that satisfy each customer, thereby 
contributing to the construction of a new era.

大阪工場  Osaka factory



日立建機ティエラ
Tierra

本体 Complete machine

部品 Parts

ミニショベルのグローバル展開
Global shipment of mini excavator

ニュージーランド
New Zealand

オーストラリア
Australia

インドネシア
Indonesia

シンガポール
Singapore

マレーシア
Malaysia

フィリピン
Philippines

タイ
Thailand

台湾
Taiwan

中国
China

韓国
South Korea

オランダ
The Netherlands

トルコ
Turkey

カタール
Qatar

アラブ首長国連邦
UAE インド

India

ケニア
Kenya

南アフリカ
South Africa

アメリカ
The United States
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その小さな歩みは
世界を駆ける
Steady Steps to the World

GLOBALIZATION

Mini excavators playing active roles 
globally
Currently, there is a rapidly increasing demand 
for mini excavators against the backdrop of 
urbanization accompanying global economic 
development. There was a worldwide demand for 
approximately 290,000 mini excavators in FY2021; 
30% of those were demanded in Western Europe, 
25% in China, 20% in North America, and 10% in 
Japan. A further demand growth is expected in 
emerging countries, such as Southeast Asian 
countries and India.
We will continue offering higher value-added 
products and services in response to the needs of 
overseas markets affecting the future of mini 
excavators as well as the domestic market.

Marketing system connecting to the 
world
Mini excavators have become useful not only on 
construction sites, but also in a wider field 
because of their high performance, operability, 
and low costs.
We have a consistent marketing system that 
covers product development through to sales in 
order to expand the activity range of mini  
excavators. It is one of our strengths to have a 
s t r u c t u re  t o  t h o ro u g h ly  i m p le m e n t  t h e  
Plan-Do-Check-Act (PDCA) cycle of conducting 
interviews with regular customers and developing 
their evaluations in each division to make better 
products.

A further leap with product performance 
and corporate performance
We win big overseas support because of our 
precise and speedy response to customers as 
well as our product performance. We are 
proud that our product performance and 
corporate performance have led to our high 
evaluations abroad.
We will continue developing products that will 
meet customer’s needs while introducing 
innovative technology, including electric 
m o t o r i z a t i o n  a n d  r e m o t e  c o n t r o l  o f  
construction machines, to further enhance our 
global presence.

高機能の製品とサービスをグローバルに提供します。
We offer highly functional products and services globally.

グローバルに活躍するミニショベル
現在、グローバルな経済発展に伴う都市化を背

景に、ミニショベルの需要が急速に高まってい

ます。世界のミニショベル需要を見ると2021

年度の需要は実績およそ29万台のうち、西欧

30％、中国25％、北米20％、日本10％ほどと

なっており、東南アジアやインドといった新興

国にもさらなる需要拡大が期待されています。

今後も国内はもとより、ミニショベルの未来を左

右する海外市場のニーズにも応え、より付加価

値の高い製品、サービスをお届けしていきます。

世界をつなぐマーケティング体制
パフォーマンスの高さ、操作性、低コストといっ

た要因から、建築現場だけでなく、より広範な

現場で重宝されるようになったミニショベル。

私たちはミニショベルのさらなる活躍の場を広

げるため、開発から販売までの一貫したマーケ

ティング体制を敷いています。定期的なお客様

へのヒアリングを実施し、その評価を各部門に

展開することでより良い製品づくりへ活かすと

いうPDCAサイクルを徹底させる体制を作り上

げていているのも当社の強みの一つです。

製品力と企業力でさらなる飛躍へ
海外における大きな支持のゆえんとしては、

製品力にくわえ、お客様のご要望に応じた正

確かつスピーディーな対応力があげられま

す。製品力とそれを生み出す企業力。この両

面を充実させていることが海外での高い評

価につながっていると自負しています。

今後はさらに建設機械の電動化や遠隔操作

といった新たな技術も導入しながら、顧客

ニーズを充たす製品づくりを続け、世界にお

けるプレゼンスを高めていきます。



0807DEVELOPMENT

可能性を
超えていく創造力
Creativity to Go beyond 
the Possibilities 

開　発 DEVELOPMENT

「使い心地」にまでこだわった開発を
建築現場から農業や造園にいたるまで、ミニ

ショベルの利用シーンはいまや多岐に及んでい

ます。小型で場所を選ばず、アタッチメントを交

換することでさまざまな使い方ができる汎用性

の高さがミニショベルの特徴です。

また市場の成熟に伴い、高い品質にくわえ、＋α

の仕様や特徴が求められる中で、私たちはオペ

レータの使い心地にまでこだわり、営業サイドか

らのフィードバックによるマーケティングを通じ

て高い機能性・操作性を追及しています。

より良いものづくりのための仕組みづくり
当社では開発部門者も積極的にお客様のもと

に伺い、開発のコアとなる要望をヒアリングし、

情報収集と検証を徹底しています。また多様な

ニーズに応えるだけでなく、新しい需要を喚起

する製品を開発していくことも重要です。

さらに生産性という観点から、煩雑になりがち

な組立工程や部品構成を適正化し、効率的な生

産環境の創出を専門にした設計を行う「生産設

計部門」を設置。世の中の変化に即応できる体

制づくりも強化しています。

環境課題への飽くなき挑戦
排出ガスへの対策、化石燃料の枯渇に対する懸

念といった環境課題に対する取り組みは、ヨー

ロッパをはじめとする世界中でプライオリ

ティーが高くなりつつあります。

私たちは、ミニショベルの低燃費化や電動化な

どを通じて製品による環境負荷の低減を図り、

さらに運転支援や自動施工による効率向上で

省エネ化を図るなど、ライフサイクル全体での

環境課題に向けた取り組みを推進しています。

Development that sticks to ease of use
The use scenatios of mini excavators are now 
wide and vaned for example construction,  
agricultural sites and landscaping sites. Mini 
excavators are compact and characterized by 
their  high versat i l i ty  for  a  wide range of  
applications everywhere with just a change of 
attachments.
As the market matures, extra specifications and 
features are required from products in addition 
to the high quality of the products, we attach 
importance to the comfort of the operators and 
refine the high functionality and operability of 
our products through feedback from the sales 
staff.

Creat ing a  mechanism for  better  
manufacturing
Our development department actively visits 
customers, listens their needs, and verify the 
information. It is important to respond to diverse 
customer needs and develop products that will 
evoke a new demand.
Furthermore, from the viewpoint of productivity, 
the Production Design Division optimizes the 
assembly process and configuration of parts that 
tend to be complicated, and designs to products 
specialized in the creation of an efficient 
production environment. We are strengthening 
our system to respond quickly to changes in the 
world as well.

Persistent efforts towards challenging 
environmental issues
Europe and the rest of the world have been 
attaching pr ior i ty  to  ef forts  towards the 
resolution of environmental issues, including 
countermeasures against emissions and the 
exhaustion of fossil fuels.
We aim to reduce the fuel consumption of mini 
excavators with electrification, thus alleviating 
their environmental impacts. Furthermore, we 
promote operation support and make efforts 
towards the resolution of environmental issues 
throughout  the  ent i re  l i fe  cyc le  o f  min i  
excavators as well as production efficiency 
improvements and energy saving by automated 
manufacturing.

上流から下流まで細部にこだわった製品を開発します。
We develop products attaching importance to details, from upstream to 
downstream product development.

3D-CADを用いた立体設計により、無理・無駄のない
最適設計を実現しています。

We realize optimum three-dimensional computer-aided 
designing (3D-CAD) with no unreasonable or redundant points.
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一台ずつ丁寧に短納期で
お客様の多様なニーズに応える開発体制とし

て、大量生産方式ではなくお客様の注文仕様

に応じて、一台ずつ加工(溶接、機械加工ほ

か)、塗装、組み立てと進め、丁寧に短納期で

作り上げられる受注生産システムを確立して

いることが私たちの大きな特色です。

「顧客対応」をモットーに、最新のテクノロジー

とスタッフのティエラマインドに裏づけされた

高品質で安心の製品を送り出しています。

変化に即応できる生産体制
ここ数年は生産改革に注力し、生産性向上に

取り組み、生産改革をブラッシュアップするこ

とで、製造リードタイムを短縮。さらに溶接や

塗装をはじめとする多くの工程でロボット化を

推進することでお客様への納期短縮の実現に

くわえ、さまざまなニーズの変化に対応できる

磐石な生産体制を実現しました。

また製造現場ではよりパワフルな操業を可能

にするため勤務体制を一新。さらなる需要に

応えられる仕組みづくりも構築しています。

安全・快適な生産環境で品質向上を目指す
開発から製造までを一貫した流れのもとで展

開しています。各部門との頻繁な情報交流に

よって国内外でのさまざまな現場の声を生産

部門へとフィードバックし、製品づくりに反映。

常に次なる強みを作り上げられる仕組みを強

化しています。

生産現場では毎朝SQ（セーフティクオリティ）タ

イムを設けることで、各現場の情報共有を通じ

た品質や生産効率の向上を目指して、快適な製

造現場づくりにも積極的に取り組んでいます。

Careful production of each unit within a 
short lead time
The order production system is our notable 
feature, which meets the diverse needs of 
customers. In accordance with the customers’ 
order specifications, we process each product 
wi th  weld ing,  machin ing,  pa int ing,  and 
assembling carefully within a short lead time 
rather than applying a mass production 
method.
Under the motto of “Customers First,” we are 
delivering high-quality and reliable products 
backed by the latest technology and our 
Tierra-minded staff.

A production system that responds 
quickly to changes
Over the past few years, we focused on production 
renovation, worked on productivity improvements, 
and brushed up our production system with a 
production lead-time reduction. In addition, we 
promoted the robotization of many process 
stages, including the stages of welding and 
painting, we have achieved a stable and reliable 
production system that responds to various 
changes in customer needs.
Moreover, we have renewed the working system 
of our production site to ensure more powerful 
operations. Furthermore, we have a mechanism 
to meet a further increase in demand.

A safe and comfortable production 
environment with the aim of making 
product quality improvements
We deploy a consistent flow from the development 
stage to the production stage. We frequently 
exchange information with each department and 
advise our production department of customers’ 
feedbacks from various places in Japan and 
overseas and reflect them in our production. We 
are strengthening the structure that  can 
constantly create more corporate strength.
We have a safety quality (SQ) time every morning 
in our production workplace in order to improve 
our quality and production efficiency through 
information sharing at each production section, 
thus actively working make it a comfortable 
production workplace.

磐石な生産システムでより良いものづくりを実現します。
We achieve better production with a stable and reliable production system.

AGV（無人搬送車）の導入で、構内の一層の
安全と省力化・効率化を図っています。
With the introduction of the automatic guided vehicle 
(AGV), we are working on further safety, labor saving, 
and efficiency improvements on the premises.

製缶部門では組み立て必要順に共用化治具、溶接ロ
ボットを駆使して1個ずつ製作します。
In the can manufacturing process, we make full use of 
common jigs and welding robots in the order of assembly 
and manufacture cans one after another.

組み立てラインはオーダーごとに配膳された部品
を供給され、厳密な作業工程のもと生産されます。
The assembly line is supplied with parts delivered 
on an order-by-order basis and products are 
manufactured under strict working process.

確かなものづくりが
信頼を生む
Reliable Production Wins 
Users’ Trust

製　造 MANUFACTURING
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Quality without Borders

A system that creates world quality
It is no exaggeration to say that product 
performance depends on the quality of the 
product. We conduct quality management to 
meet the requirements of the ISO 9001 Quality 
Management System and regularly conduct 
quality meetings with overseas bases. By 
establishing a system that can support even 
detai led inquir ies from customers and 
dealers, our more diversified lifecycle support 
has become possible. Our attitude of attaching 
importance to quality has achieved the 
world-class quality of our products accepted 
in Japan and abroad.

Providing security under data management
Through the Hitachi Construction Machinery Group’s 
Global e-Service on the Internet, it will be possible to 
share various kinds of data owned by customers, 
including information on the operating hours of their 
machines along with data on the positions and 
inspections of the machines. We have improved 
troublesome information management and made it 
possible to respond to troubles more quickly. By 
developing and introducing cutting-edge technology, 
we will continue contributing to solving problems 
that have not been achieved so far and providing 
further satisfaction to our customers through quality 
improvements.

Improvements in quality in every 
aspect
We prepare voluntary in-line inspection items 
in each process of production and check 
details to ensure product quality. In order to 
maintain and improve the world class quality 
of our products, our management department 
and production site work together as one and 
strengthen the Tierra mindset. 
As a professional production team that makes 
products to please our customers, we accept 
customer feedback sincerely and aim to 
improve our skills.

徹底した管理体制が世界品質を約束します。
Our thorough management system promises world quality.

品質は
世界を超えて
品　質 QUALITY

世界品質を生み出す体制
製品の良し悪しは品質が左右するといっても

過言ではありません。当社では「ISO9001（品

質マネジメントシステム）」に則った維持管理

はもちろん、海外拠点とも定期的に品質ミー

ティングを実施し、お客様やディーラーからの

詳細な問合せにもサポートできる体制を構築

することで、より多角的なライフサイクルサ

ポートも可能になりました。こうした品質への

徹底したこだわりが国内外で共通する世界品

質を実現させています。

データ管理による安心の提供
日立建機グループが有するWebサービス

「Global e-Service」を通じて、お客様が所

有する機械の稼働時間から位置情報や点検と

いった多種多様なデータが共有可能となり、

手間のかかる情報管理を改善し、トラブル等

へのさらなる迅速な対応が可能になりました。

先端技術の開発・導入により、これまでに顕在

化されていなかった不満の解消に寄与し、品質

を通じお客様へさらなるご満足を提供してい

きます。

あらゆる面での品質向上を
製造の各工程において必要に応じた自主検

査項目を工程内にインライン検査として設

け細部まで確認し、品質を担保しています。

世界品質を維持向上するには、管理部門、生

産現場が一体となって、ティエラマインドを

強固にし、お客様のご意見は真摯に受け止

め喜んで頂けるモノづくりのプロ集団とし

て、日々スキルの向上を目指し、取組んでい

ます。

品質を保証するために、様々な方向から幾重にも厳しい
チェックがなされています。

認定された検査員による厳格な最終検査が実施され、
お客様の元へ届けられます。

Strict checks are made from various directions for quality assurance.

Certified inspectors conduct strict final inspections before the products 
are delivered to customers.

厳しい使い方を想定した各種の性能・強度・信頼性試験を
実施し、新型モデルの開発・改善確認を行っています。
We conduct various performance, strength, and reliability tests assuming the harsh 
usage of products, and are developing new models with improvement checks.

組み立てが終了した全ての機体に対して多岐にわたる性能試験が行われます。
Performance tests in a wide range are conducted on all machines that have been assembled.
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環境負荷の低減化を目指して
私たちは『近畿の水がめ』琵琶湖に注ぐ野洲川

沿いの、自然環境に恵まれた地で生産活動を

展開しています。

2002年には、自然環境・地球環境に与える

負荷を可能な限り低減するため、国際規格

「ISO14001（環境マネジメントシステム）」を

認証取得しました。

生産工場も建屋、生産設備などを一新し、より

省エネルギー効果の高いものへ移行している

など、日々環境負荷の低減を目指し、積極的な

取り組みを行っています。

環境に優しい製品と製品づくりを
現在、建設機械の市場価値を測る指標の一

つとして、環境配慮型の製品であるかという

のは重要なファクターになっています。私た

ちは製品の使用段階でのCO₂排出削減につ

とめ、開発・設計の段階から環境への影響を

抑制する製品づくりに取り組んできました。

生産段階における業務の効率化を通じて作

業員の負担を減らすだけでなく、そこで排出

されるCO₂も同時に削減するような環境づ

くりも欠かしません。

地球とともに歩む企業であるために
「低炭素社会」、「高度循環型社会」、「自然共生

社会」。日立グループで掲げるこの3つの環境

ビジョンをもとに、その目標達成に向けた取り

組みを行っています。

また芸術・文化・NPOへの協賛、教育機関との

協同プロジェクトの実施など、企業活動の一環

として、地域とさまざまなかたちで共生してい

く活動にも力を入れています。

これからも企業の社会的責任（CSR）が企業

活動そのものであることを自覚し、「良識ある

企業市民」として社会に貢献していきます。

Aiming to reduce environmental impacts
We are developing production activities in a blessed 
natural environment along the Yasu River, which 
flows into Lake Biwa, referred to as the Water Jug 
of the Kinki area (also called the Kansai area).
In 2002, we acquired certification to meet the 
requirements of  ISO 14001 Environmental  
Management System for the reduction of natural 
and global environmental impacts as much as 
possible.
We renewed the production plant, buildings, and 
production facilities, and have been using those 
with a higher energy saving effect and making 
proactive efforts to reduce environmental impacts 
on a daily basis.

Eco-friendly products and production 
methods
Currently, environment-friendliness is an 
important indicator to evaluate the market 
value of construction machinery. We have been 
working on reducing CO2 emissions from 
products in use and making efforts towards 
t h e  m a n u f a c t u r e  o f  p r o d u c t s  w i t h  
environmental impacts mitigated from the 
development and designing stages.
In addit ion to the reduction of workers’  
burdens through streamlining operations at 
the production stage, it is also essential to 
create an environment that simultaneously 
reduces CO2 emissions.

Being an Earth-friendly company
Low-carbon society, high recycling-type society, 
and nature symbiosis society ― based on these 
three environmental visions listed in the Hitachi 
Group, we are making efforts to achieve that goal.
In addition, as part of our corporate activities, we 
are focusing on act iv i t ies ,  including the 
sponsoring of art, culture, and NPO activities 
and implementation of cooperative projects 
jointly with educational institutions, in various 
forms to coexist with the local communities.
Being aware that our corporate activities fulfill 
our corporate social responsibility (CSR), the 
company as a good corporate cit izen will  
continue contributing to society.

一人ひとりの行動で地球環境の未来を守ります。
Each one's action protects the future of the global environment.

地球とともに歩む企業としてのプライド

Our Pride as an Earth-friendly Company
環境活動 ENVIRONMENT

JQA-EM2742
日立建機ティエラ 
建設機械の設計開発製造

各種認定証・登録証
Various certificates and registrations

イクボス宣言
Ikuboss Declaration

平成28年度
滋賀県低炭素社会づくり賞
FY2016 Shiga Prefecture 
Low-Carbon Society Creation Award
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（令和 4 年）
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始祖･田上伝蔵、熊本県にて長床犂（すき）を製造し東洋社の礎を築く

社名を「東洋社」と改め、犂を「日の本号」と命名

二段耕犂発明（農業機械展覧会共進会博覧会にて金牌受賞）

小型トラクター発明（総理府科学技術庁より注目発明賞受賞）

「乗用小型四輪トラクター」、日本最初の国営検査に合格

小型建設機械バックホウ「日の本コンバック」を開発、建機部門へ進出

滋賀工場竣工

水冷ディーゼルトラクターEシリーズ生産開始。海外OEM等で全世界へ展開

滋賀工場にて日立建設機械（EX60WD）の受託生産開始

日立建機（株）が経営権を継承。ＥＸ60シリーズの生産開始

ミニショベルシリーズ（スタンダード、超小旋回機）の生産開始

社名を「日立建機ティエラ」に変更

ＩＳＯ9002認証取得。後方小旋回機の生産開始

日立建機開発設計部門を滋賀事業部へ統合。ＩＳＯ9001認証取得

建設機械生産累計7万台達成。「ＪＩＴ賞＋立派」受賞

滋賀事業部：ＩＳＯ14001認証取得

ミニショベルＺＸ-Ｕ2シリーズ生産開始

建設機械生産累計10万台達成。カンボジアにミニショベルZX50U-2を寄贈

ZX60USB-3を海外専用機として発売

ミニショベル生産累計10万台達成

各国・地域の排出ガス基準に対応するミニショベル「ZAXIS-5シリーズ」を発売開始

大阪生産センタ移転に伴い、本社所在地を滋賀県甲賀市に変更

「健康経営優良法人2018～ホワイト500～」の認定取得

建設機械生産累計30万台達成

コンパクトホイールローダ生産開始

公益社団法人日本バリュー・エンジニアリング協会より「マイルズ賞」受賞

5tクラスバッテリー駆動式ミニショベル「ZX55U-6EB」を発表

新世代7tクラス油圧ショベル「ZAXIS-7シリーズ」を発売開始

建設機械生産累計40万台達成

ひのきが丘工場竣工

1947年、当時としては画期的な二段耕犂を開発。
犂の全国シェア約80％を占めるほど、農家から
絶大な支持を得ました。

In 1947, a two stage-bottom plow was invented, which 
gained overwhelming support from farmers and 
occupied approximately 80% of the share of the 
Japanese plow market.

1863  Denzou Tanoue, the founder, produced the agricultural animal drawn plow named Naga-Toko-Suki and established the foundation of TOYOSHA in Kumamoto Prefecture.

1928  The company was incorporated into TOYOSHA and Company was named "TOYOSHA" and the plow HINOMOTO-GO was released.

1947  A two stage-bottom plow was invented, which received a gold medal for its efficient cultivating performance at the agricultural machinery competitive exhibition.

1959  A new compact tractor was invented, which received an remarkable invention award from the Science and Technology Agency of the Prime Minister's Office.

1962  A four-wheeled small tractor, which was released from the company, passed the Governmental homologation for the first time in Japan.

1971  The mini backhoe named HINOMOTO COMBACK was developed and the company started construction machinery business.

1974  The Shiga factory was completed.

1975  The production of the E-series water-cooling diesel tractor started, which was expanded all over the world under overseas OEM.

1989  The production of Hitachi Construction Machinery's EX60WD started under commissioning at the Shiga factory.

1990  TOYOSHA was taken over by Hitachi Construction Machinery Co., Ltd. and the production of the EX60 Series started.

1991  The production of the Mimi Excavator Series (standard and ultra-small turning cycle models) started.

1997  The company was renamed Hitachi Construction Machinery Tierra Co., Ltd.

          ISO 9002 certification was acquired. The production of a mini excavator with a rear short radius started.

2000  The R & D Division of Hitachi Construction Machinery was merged into the Shiga Business Division. ISO 9001 certification was acquired.

2002  The production of construction machinery exceeded 70,000 units in total. A JIT plus excellence prize was received.

          Shiga Business Division: ISO 14001 certification was acquired.

2004  The production of the ZX-U2 series mini excavator started.

2020  The production of compact wheel loader started. 

          The company received the Miles Award from the Society of Japanese Value Engineering.

2006  The production of construction machinery exceeded 100,000 units in total. The ZX50U-2 mini excavator was presented to Cambodia.

2008  The ZX60USB-3 for exclusive use abroad was released.

2010  The production of mini excavators exceeded 100,000 units in total.

2013  following the  move of Osaka production center, the head office location has been shifted to Koka city, Shiga prefecture.

2012  The ZAXIS-5-series mini excavator was released, which complies with emission standards in various countries and regions.

2022  The completion of the ZX55U-6EB 5-ton-class battery-powered mini excavator was unveiled.

2023  The new-generation ZAXIS-7-series 7-ton-class hydraulic excavator was released.

          The production of construction machinery exceeded 400,000 units in total.

2024  The Hinokigaoka factory was completed.

2018  "Health management superior corporation 2018 ~ white 500 ~" certification was acquired.

2019  The production of construction machinery exceeded 300,000 units in total.

株式会社日立建機ティエラ

ごあいさつ・会社概要 INFORMATION

HISTORY沿　革



TOP MESSAGEごあいさつ PROFILE会社概要

Company name

Capital

Head Office
(Shiga factory)

Osaka factory

Established

Representative

Employees

Business purpose

Hitachi Construction Machinery Tierra Co., Ltd.

1,440,550,000 yen
(Capital structure: 100% by Hitachi Construction Machinery Co., Ltd.)

1-2 Sasagaoka, Minakuchi-cho, Koka-shi, Shiga, 528-0061 JAPAN
Tel. 81-748-62-6431   Fax. 81-748-63-8434
2-12 Shindensakaimachi, Daito-shi, Osaka, 574-0051 JAPAN
Tel. 81-72-871-3001   Fax. 81-72-871-5506
https://tierra.hitachi-kenki.co.jp/

March 2, 1949

President   Kazuhiro Ichimura

790 employees

Development, production, sales, and service of construction machinery

商 号

資 本 金

本 社 所 在 地
（ 滋 賀 工 場 ）

大 阪 工 場

設 　 立

代 表 者

従 業 員 数

事 業 目 的

株式会社日立建機ティエラ

資本金  14億4,055万円
（資本構成：日立建機株式会社＝100％）

〒528-0061 滋賀県甲賀市水口町笹が丘1-2
TEL.0748-62-6431（代）　FAX.0748-63-8434
〒574-0051 大阪府大東市新田境町2-12　
TEL.072-871-3001（代）　FAX.072-871-5506
https://tierra.hitachi-kenki.co.jp/

1949年（昭和24年）3月2日

代表取締役 取締役社長　一村 和弘

790名

建設機械の開発・製造・販売・サービス

売 上 高（百万円）

（年度  Fiscal year）

経常利益（百万円）

当期利益（百万円）

総 資 産（百万円）

Sales ( x million yen )

Ordinary profit ( x million yen )

Current income ( x million yen )

Total assets ( x million yen )

79,363

7,266

5,170

52,340

2017

88,315

8,220

5,846

61,064

2018

83,972

6,644

4,692

40,107

2019

当社は、日立建機グループの一翼を担い、ミニショベルおよびミニホイールローダを

中心としたコンパクト建設機械をグローバルに展開・推進しております。

地球規模で進む開発の波の中で、ESG（環境、社会、ガバナンス）への観点を最大限

考慮しつつ、細分化された市場ニーズにいかに対応するか、建機メーカーとしての使

命と責任はいやが上にも増していると考えます。

当社の強みは、地域性や時代の要求に素早くかつ細やかに対応できることにありま

す。これは開発・設計・生産・販売の全部門を本社に集約させ、現地の課題や要望を

開発段階より組入れ速やかに製品化するシステムが構築されているからです。その

成果はアジア、ヨーロッパ、アメリカと世界に販路を拡大する当社のコンパクト建機

群の評価「かゆいところに手が届く」に表されております。

これからも安全で健康的な会社・工場であり続けることを注力し、世界シェア15％

の実現に向かって邁進していく所存です。

As part of the Hitachi Construction Machinery Group, we globally develop and promote 

compact construction machinery, focusing on mini excavators and mini wheel loaders.

In the wave of global development, we believe that our mission and responsibility as a 

construction equipment manufacturer are becoming increasingly important: how to 

respond to fragmented market needs while considering environmental, social, and 

governance (ESG) perspectives to the fullest extent possible.

Our strength lies in responding quickly and meticulously to local and contemporary 

requirements. All development, design, production, and sales divisions are centralized at 

the head office. We have a system to incorporate local issues and requests from the 

development stage and promptly commercialize products. The results are reflected in the 

world’ s reputation for the “itchy to reach” performance of our compact construction 

equipment lineup, expanding its sales channels worldwide in Asia, Europe, and the United 

States.

We will continue focusing on being safe and healthy in our company and factories and will 

strive to achieve a 15% share of the world market.

世界シェア15％の実現に向かって
Toward achieving a 15% share of the world market

代表取締役 取締役社長　一村  和弘
President     Kazuhiro Ichimura

Business performance業績推移

Transition of production volume生産台数推移

1999年7月
50,000台達成

2014年7月
200,000台達成

0 1990 1995 2000 2005 2010

50,000

100,000

150,000

200,000

2015 2020

250,000

累計  Total

300,000

350,000

400,000

450,000

（台数）
No. of units

2006年2月
100,000台達成

76,549

4,977

3,401

40,985

2020

2019年4月
300,000台達成

2023年3月
400,000台達成

108,751

9,439

6,766

50,360

2021

124,402

16,045

11,080

61,538

2022

173,434

31,016

22,083

89,063

2023

2025
（年）
Year 
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